
Readings and Prayers for Trinity 20 Year B  
Collect 
Grant, we beseech you, merciful Lord, 
to your faithful people pardon and peace, 
that they may be cleansed from all their sins 
and serve you with a quiet mind; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and 
reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. Amen.  

  مینکیم سامتلا وت ھب ،هدنشخب دنوادخ
  نک اطعا شزرمآ و ششخب تنامیا اب نارای ھب
  دنوش هدیزرمآ ناھانگ مامت زا ھک
  دننک تمدخ ار وت مارآ ینھذ اب و
  حیسم یسیع نامدنوادخ تدنزرف ھطساوب
  دنکیم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ، اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Isaiah 53.4-end 
Surely he has borne our infirmities and carried our 
diseases; yet we accounted him stricken, struck down by 
God, and afflicted. But he was wounded for our 
transgressions, crushed for our iniquities; upon him was 
the punishment that made us whole, and by his bruises 
we are healed. All we like sheep have gone astray; 
we have all turned to our own way, and the Lord has laid 
on him the iniquity of us all. He was oppressed, and he 
was afflicted, yet he did not open his mouth; like a lamb 
that is led to the slaughter, and like a sheep that before its 
shearers is silent, so he did not open his mouth. By a 
perversion of justice he was taken away.  Who could have 
imagined his future? For he was cut off from the land of 
the living, stricken for the transgression of my people.  
They made his grave with the wicked and his tomb with 
the rich, although he had done no violence, and there was 
no deceit in his mouth. Yet it was the will of the Lord to 
crush him with pain. When you make his life an offering 
for sin, he shall see his offspring, and shall prolong his 
days; through him the will of the Lord shall prosper.  Out 
of his anguish he shall see light; he shall find satisfaction 
through his knowledge. The righteous one, my servant, 
shall make many righteous, and he shall bear their 
iniquities. Therefore I will allot him a portion with the 
great, and he shall divide the spoil with the strong; 
because he poured out himself to death,  and was 
numbered with the transgressors;  yet he bore the sin of 
many, and made intercession for the transgressors.  

 رخآ ھب ات ۴ یاھ ھیآ :۵٣ باب ءایشا باتک
 وا ھك دوب ام یاھجنر نیا ،دوب ھتفرگ ناج ھب وا ھك دوب ام یاھدرد نیا
 تسا یتازاجم جنر و درد نیا میدرك نامگ ام اما ؛دركیم لمح دوخ رب
 .تسا هداتسرف وا رب ادخ ھك
 ار وا ھك دوب ام ترارش یارب و دش حورجم وا ھك دوب ام ناھانگ یارب 
 افش ام وا یاھمخز زا .میشاب ھتشاد لماك یتملاس ام ات دش ھیبنت وا .دندز
 .میتفای
 ار ادخ هار ؛میدوب هدش هارمگ ،دنشاب هدش هراوآ ھك ینادنفسوگ نوچمھ ام 
 و اھریصقت دنوادخ ،نیا دوجواب .میدوب ھتفر دوخ یاھهار ھب هدرك کرت
 !تشاذگ وا باسح ھب ار ام ءھمھ ناھانگ
 تیاكش ھب نابز و درك لمحت وا اما ،دندرك راتفر یمحریب اب وا اب 
 ھك یدنفسوگ نوچمھ وا و ؛دندرب هاگراتشك ھب هرب دننام ار وا .دوشگن
 .تفگن ینخس و داتسیا شوماخ ،تسا نابزیب شاهدنرب مشپ دزن
 یارب وا ھك دندیمھفن مدرم و دنتشك ،هدرك موكحم گرم ھب ار وا قحان ھب 
 .دش تازاجم مدرم یاجب وا ،یلب دشیم ھتشك ھك دوب اھنآ ناھانگ
 ربق رد ار وا ،دننك نفد ناراكاطخ هارمھ ار وا دنتساوخ ھك یماگنھ 
 فرح چیھ و دوب هدزن رس وا زا ییاطخ چیھ اما ؛دنتشاذگ دنمتورث یدرم
 .دوب هدماین نوریب شناھد زا یتسردان
 وا .دریمب و دشكب جنر وا ھك دوب نم تساوخ نیا" :دیامرفیم دنوادخ 

 نیاربانب ،دروآ ناغمرا ھب ناھانگ شزرمآ ات درك ینابرق ار شناج
 تفرگ دھاوخ رس زا ار یگدنز وا .دش دھاوخ رامشیب نادنزرف بحاص
 .دش دھاوخ ارجا وا تسدب نم ءهدارا و ▼
 و یضار ،هدروآ راب ھب یرمث ھچ هدیشك ھك یباذع دنیبب ھك یماگنھ 

 ھب ار مدرمزا یرایسب ناھانگ راب نم لداع رازگتمدخ .دش دھاوخ دونشخ
 .دیشخب مھاوخ ار اھنآ وا رطاخب نم و تفرگ دھاوخ شود
 ،درك ادف ار دوخ وا اریز ،داد مھاوخ میظع یتردق و گرزب یماقم وا ھب 
 و تفرگ شود رب ار یرایسب ناھانگ راب ،دش بوسحم ناراكاطخ زا
 ".درك تعافش ناراكاطخ یارب

 

Psalm 91.9-end  
Because you have made the Lord your refuge and the Most 
High your stronghold, there shall no evil happen to you, 
neither shall any plague come near your tent. For he shall 
give his angels charge over you, to keep you in all your ways. 
They shall bear you in their hands, lest you dash your foot 
against a stone.   You shall tread upon the lion and adder; the 
young lion and the serpent you shall trample underfoot. 
Because they have set their love upon me, therefore will I 
deliver them; I will lift them up, because they know my 
name. They will call upon me and I will answer them; I am 
with them in trouble, I will deliver them and bring them to 
honour. With long life will I satisfy them and show them my 
salvation 

 رخآ ھب ات ٩ یاھ ھیآ ٩١ باب ریمازم
 ،دنكفا دھاوخن ھیاس وت ءھناخ رب ییلاب و دش دھاوخن وت ریگنماد یدب چیھ
 رسب لاعتم رداق یادخ ءھیاس ریز و یاهدرب هانپ دنوادخ ھب وت اریز
 ،یورب ھك یھار رھ ھب ات دھدیم روتسد دوخ ناگتشرف ھب وا  .یربیم
 تفرگ دنھاوخ دوخ تسد یور ار وت اھنآ  .دننك تظفاحم و تیامح وت زا
 درك یھاوخ ھل اپریز ار یمس رام و هدنرد ریش  .دروخن گنس ھب تیاپ ات
 !دیسر دھاوخن وت ھب یبیسآ و
 و داد مھاوخ تاجن ،دنراد تسود ارم ھك ار ینانآ" :دیامرفیم دنوادخ 
 ،دننك اعد یتقو  .درك مھاوخ تظفاحم ،دنسانشیم ارم ھك ار یناسك
 کمك ھب ،دنتفیب تمحز رد نوچ و تخاس مھاوخ باجتسم ار ناشیاعد
 .تخاس مھاوخ زارفارس و دیناھر مھاوخ ار اھنآ ؛تفاتش مھاوخ ناشیا
 ".داد مھاوخ ناشتاجن و دیشخب مھاوخ زارد رمع اھنآ ھب 

Hebrews 5.1-10 
Every high priest chosen from among mortals is put in 
charge of things pertaining to God on their behalf, to offer 
gifts and sacrifices for sins. He is able to deal gently with 
the ignorant and wayward, since he himself is subject to 
weakness; and because of this he must offer sacrifice for 
his own sins as well as for those of the people.  

 ١٠-١ یاھ ھیآ۵ باب:نایناربع
 و ،رگید یاھناسنا نوچمھ یداع تسا یناسنا مظعا نھاك ،دوھی نید رد
 وا .دورب ادخ هاگرد ھب مدرم ءھمھ یوس زا یگدنیامن ھب ات هدش باختنا
 ھك ار یتاناویح نوخ و دربب ادخ روضح ھب ار مدرم یایادھ دراد ھفیظو
 ؛دیامن هرافك ار مدرم و دوخ ناھانگ ات ،دنك میدقت وا ھب تسا هدرك ینابرق
 هار زا ھك یدارفا اب دناوتیم ،تسین شیب یناسنا زین وا ھك اجنآ زا و
 وا اریز ،دنك راتفر تمیلام اب ،دننادان و لھاج و ،دناهدش فرحنم تسار
 یبوخب ار مدرم درد و تسا نابیرگ ھب تسد اھھسوسو نامھ اب زین دوخ



And one does not presume to take this honour, but takes 
it only when called by God, just as Aaron was.  
 So also Christ did not glorify himself in becoming a high 
priest, but was appointed by the one who said to him, 
‘You are my Son, today I have begotten you’; as he says 
also in another place, ‘You are a priest for ever, according 
to the order of Melchizedek.’  In the days of his flesh, 
Jesus offered up prayers and supplications, with loud cries 
and tears, to the one who was able to save him from 
death, and he was heard because of his reverent 
submission. Although he was a Son, he learned obedience 
through what he suffered; and having been made perfect, 
he became the source of eternal salvation for all who obey 
him, having been designated by God a high priest 
according to the order of Melchizedek.  

 ،دوخ لیم ھب دناوتیمن سكچیھ ھك درك شومارف دیابن اما  .دنكیم کرد
 زین ار نوراھ ھك ھنوگنامھ ،دنیزگرب ادخ دیاب ار نھاك ؛دوش مظعا نھاك
 ار دوخً اصخش زین حیسم ،بیترت نیمھ ھب  .دومرف نیعم و دیزگرب ادخ
 بوصنم ماقم نیا ھب ار وا ادخ ھكلب ،دناسرن مظعا نھاك راختفا رپ ماقم ھب
 مامت اب ار مان نیا زورما ؛یتسھ نم رسپ وت" :دومرف وا ھب ادخ .درك
 ات وت" :تفگ وا ھب رگید یاج رد ،نینچمھ  ".مشخبیم وت ھب شتاراختفا
 رد یتقو حیسم ،لاحنیا اب  ".قداص کلم ءھیاپمھ ینھاك ،یتسھ نھاك دبا
 و اعد ادخ هاگرد ھب قیمع هودنا و هآ و کشا اب ،دربیم رسب ایند نیا
 ار وا یاعد زین ادخ .دشخب تاجن گرم تردق زا ار وا ات دركیم سامتلا
 اما ،دوب ادخ دنزرف یسیع ھكنیا اب  .دومرف باجتسم شلماك تعاطا ببسب
 ار تعاطا ینعم ،ھبرجت ھب ات دیشكیم باذع و دردً لامع تسیابیم
 هدیسر لامك دح ھب داد ناشن ھك دوب ھبرجت نیا ندنارذگ زا سپ  .دزومایب
 ؛دنیامنیم تعاطا وا زا ھك دزاس ینانآ بیصن ار یدبا تاجن دناوتیم و
 ینھاك ،دشاب مظعا نھاك ات دومرف نیعم ار وا ادخ ،تھج نیمھ ھب 
 .قداص کلم ھیاپمھ

 
Mark 10.35-45 
James and John, the sons of Zebedee, came forward to 
him and said to him, ‘Teacher, we want you to do for us 
whatever we ask of you.’ And he said to them, ‘What is it 
you want me to do for you?’ And they said to him, ‘Grant 
us to sit, one at your right hand and one at your left, in 
your glory.’ But Jesus said to them, ‘You do not know what 
you are asking. Are you able to drink the cup that I drink, 
or be baptized with the baptism that I am baptized with?’ 
They replied, ‘We are able.’ Then Jesus said to them, ‘The 
cup that I drink you will drink; and with the baptism with 
which I am baptized, you will be baptized; but to sit at my 
right hand or at my left is not mine to grant, but it is for 
those for whom it has been prepared.’  When the ten 
heard this, they began to be angry with James and John. 
So Jesus called them and said to them, ‘You know that 
among the Gentiles those whom they recognize as their 
rulers lord it over them, and their great ones are tyrants 
over them. But it is not so among you; but whoever 
wishes to become great among you must be your servant, 
and whoever wishes to be first among you must be slave 
of all. For the Son of Man came not to be served but to 
serve, and to give his life a ransom for many.’  

 ۴۵-٣۵ یاھ ھیآ ١٠ باب:سقرم لیجنا
 تسا نكمم ،داتسا" :دنتفگ ،هدمآ وا دزن ،یدبز نارسپ ،انحوی و بوقعی
 "؟یفطل ھچ" :دیسرپ یسیع  "؟دینكب ام قح رد یفطل
 و تسار تسد رب یكی ،امش تنطلس نارود رد میھاوخیم" :دنتفگ 
 ".مینیشنب امش تنطلس تخت پچ تسد رب یرگید
 خلت ماج زا دیناوتیم ایآ !دیھاوخیم ھچ دینادیمن امش" :داد باوج یسیع 
 ورف یباذع یایرد رد ای ؟دیشونب مھ امش ،مشونب دیاب نم ھك یباذع و جنر
 ".میناوتیم ،یلب" :دنداد باوج  "؟مورب ورف دیاب نم ھك دیور
 ھك یباذع یایرد رد و دیشون دیھاوخ نم خلت ماج زا ھتبلا" :دومرف یسیع
 ،تفر دیھاوخ ورف مھ امش ،موریم ورف نم
 تنطلس تخت رب ،دوخ رانك رد ار امش ھك مرادن ار نآ رایتخا نم یلو 
 ".دننیشنب اجنآ دیاب یناسك ھچ ھك هدش ررقمً لابق نوچ .مناشنب
 ،دناهدرك یتساوخرد ھچ انحوی و بوقعی ھك دندیمھف نادرگاش ھیقب یتقو 
 .دندش نیگمشخ ود نآ رب
 و ناھاشداپ ھك دینادیم" :تفگ ،هدناوخ ارف ار نانآ یگمھ یسیع سپ 
 ؛دننكیم ییاقآ مدرم رب ایند نیا ناگرزب
 رد دھاوخیم ھك رھ ،سكعرب ھكلب .دشاب نینچ دیابن امش نایم رد یلو 
 .دشاب ھمھ رازگتمدخ دیاب ،دشاب گرزب امش نایم
 .دشاب ھمھ ملاغ دیاب ،دشاب رتگرزب نارگید زا دھاوخیم ھك رھ و 
 ات ماهدمآ ھكلب ،دنك تمدخ نم ھب یسك ات ماهدماین ،متسھ حیسم ھك زین نم 
 ".مزاس ادف نارگید یدازآ هار رد ار مناج و منك کمك نارگید ھب

 

Prayer of the Faithful 
. مینکیماعد ردپ هاگرد ھب حیسم یسیع اب داحتا و یگناگی رد و سودقلا حور تردق رد   . 

یونشب ار میروآ یم اجب نامیا اب ام ھک ار یاھاعد مینکیم اعد ام ھک ینامز، حیسم یسیع ترسپ ھطساو ھب یداد هدعو وت ام ینامسآ ردپ و لاعتم دنوادخ . 
هد ورین حیسم تمدخ رد ار دوخ یاسیلک و ام فقسا  . 
دنوش ھناگی وت تقیقح رد ھک دشابدننکیم رارقا ار وت مان ھک نانآ  - 
دننک یگدنز رگیدکی اب وت قشع اب ,  
دنشاب ناھج رد وت تمظع و هوکش و رون یِلجت و  . 
امرفب تیادھ تلادع و حلص هار ھب ار اھ تلم ھمھ و نک اطع تفرعم و تمکح ،رما نیلوئسم ھمھ ھب  . 
دننک لابند ار ریخ کرتشم عفانم و دننک لماعت رگیدکی اب مارتحا اب ھک دشاب  . 
نک اطع تمحر و ضیف نامناگیاسمھ و ناتسود و ناگتسب ھمھ و ام ھب  . 
دزرو یم قشع ام ھب)یسیع ( وا ھک ھنوگنامھ میزروب قشع و مینک تمدخ حیسم یسیع ھب رگیدکی اب ھک دشاب  
روایب ناغمرا ھب ار تاجن تذل نانآ یارب و یمرگلد و دیما ناشتلاکشم رد نانآ ھب و هد افش و لاست ار دنرب یم جنر یناور و یحور و یمسج ملاآ زا ھک نانآ ھمھ  
 رد( نانآ و ام ھب یا هداد هدعو دوخ ھچنآ قبط و میروآ یم دای ھب ار دنا ھتشذگ رد حیسم ھب نامیا اب ھک ار نانآ ھمھ ھک ھنوگنامھ ونشب ار ام یاھاعد ادنوادخ
.نک ھیدھ دوخ یدبا یھاشداپ زا یمھس )ناگتشذگ  
میاتس یم ار تقلخ ی ھمھ ونامدوخ ھب ار وت نایاپ یب قشع و مینامداش وت نیسدقم اب طابترا و تبحاصم رد ام  

نیمآ   
Prayer after Communion 
Father of light, in whom is no change or shadow of turning, 
you give us every good and perfect gift 
and have brought us to birth by your word of truth: 
may we be a living sign of that kingdom where your whole 
creation will be made perfect in Jesus Christ our Lord. 

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
  تسین شخرچ زا یا ھیاس ای رییغت چیھ ھک یسک رد ،رون هاشداپ
 ھملک ھلیسوب ار ام و یھدیم ام ھب ار لماک و بوخ یاھ ھیدھ مامت وت

 تیھاشداپ زا یناشن ناونع ھب میناوتب ام ھک یتخاس دلوتم ون زا تقیقح
 قلخ صقن یب و لماک روط ھب تا یتسھ مامت ھک ییاج مینک یگدنز
  حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب .دش دنھاوخ


